
Letter of Understanding among the Parties to the Agreement on Trade in Goods  
under the Framework Agreement on Comprehensive Economic Cooperation 

among the Governments of the Member Countries of the Association of Southeast 
Asian Nations and the Republic of Korea 
on the Back-to-Back Certificate of Origin 

 
The Parties to the Agreement on Trade in Goods under the Framework Agreement on 
Comprehensive Economic Cooperation among the Governments of the Member 
Countries of the Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea 
(hereinafter referred to as “the Agreement on Trade in Goods”) have reached the 
following understanding on the back-to-back Certificate of Origin: 
 
1. The provisions of Annex 3 and Appendix 1 to Annex 3 to the Agreement on 
Trade in Goods shall be applied to the implementation of the back-to-back Certificate of 
Origin arrangement. 
 
2. For the purpose of monitoring trade between the Member Countries of the 
Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea under the Agreement 
on Trade in Goods, the issuing authority which issued the back-to-back Certificate of 
Origin as provided for in Appendix 1 to Annex 3 to the Agreement on Trade in Goods 
shall upon request by the customs authority of the importing Party provide such customs 
authority with information regarding the back-to-back Certificate of Origin. 
 
3. Upon request of the customs authority of the importing Party, the issuing 
authority of the intermediate Party shall provide information pertaining to the original 
Certificate of Origin, such as the first exporter, last exporter, reference number, 
description of the goods, country of origin, and the port of discharge, within 30 days 
from the date of receipt of the request. 
 
4. This Letter of Understanding takes effect on the same date as the Agreement on 
Trade in Goods shall be treated as an integral part of the Agreement on Trade in Goods. 
 
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorised thereto, have signed 
the Letter of Understanding among the Governments of the Member Countries of the 
Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea. 
DONE in duplicate copies in the English language. 
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For the Government of Brunei Darussalam 

 
 
 
 
 
For the Royal Government of Cambodia 
 
 
 
 
 
For the Government of the Republic of Indonesia 
 
 
 
 
 
For the Government of the Lao People's Democratic Republic 
 
 
 
 
 
For the Government of Malaysia 
 
 
 
 
 
 
For the Government of the Union of Myanmar 
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For the Government of the Republic of the Philippines 
 
 
 
 
 
For the Government of the Republic of Singapore 
 
 
 
 
 
For the Government of the Socialist Republic of Vietnam 
 
 
 
 
 
For the Government of the Republic of Korea 
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หนังสือความเขาใจระหวางประเทศภาคีความตกลงวาดวยการคาสินคา 
ภายใตกรอบความตกลงวาดวยความรวมมอืทางเศรษฐกิจซ่ึงครอบคลุมสาขาตางๆ 
ระหวางรัฐบาลแหงประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

และสาธารณรัฐเกาหลี 
เก่ียวกับหนังสอืรับรองถิ่นกําเนิดแบคทูแบค 

 
กลุมประเทศภาคีความตกลงวาดวยการคาสินคาภายใตกรอบความตกลงวาดวยความรวมมือทาง
เศรษฐกิจซึ่งครอบคลุมสาขาตางๆ ระหวางรัฐบาลแหงประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแหงเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใตและสาธารณรัฐเกาหลี (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “ความตกลงวาดวยการคาสินคา”) ไดมี
ความเขาใจเกีย่วกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาแบคทูแบค ดังตอไปนี้ 
 
1. ใหใชบังคับบทบัญญัติของภาคผนวก 3 และเอกสารแนบ 1 ของภาคผนวก 3 ของความตก
ลงวาดวยการคาสินคาในการปฏิบัติตามการจัดการเกีย่วกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาแบคทู
แบค 
 
2. เพื่อความมุงประสงคของการเฝาติดตามการคาระหวางกลุมประเทศสมาชิกสมาคม
ประชาชาติแหงเอเชียตะวนัออกเฉียงใตและสาธารณรัฐเกาหลีภายใตความตกลงวาดวยการคาสินคา 
หนวยงานออกหนังสือรับรองซึ่งไดออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาแบคทูแบค ตามที่บัญญัติไว
ในเอกสารแนบ 1 ของภาคผนวก 3 ของความตกลงวาดวยการคาสินคา จะตองใหขอมลูเกี่ยวกับ
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดแบคทูแบคแกหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา เมือ่หนวยงาน
ศุลกากรนั้นรองขอ 
 
3. เมื่อหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขารองขอ  หนวยงานออกหนังสือรับรองของ
ประเทศภาคีระหวางกลางจะตองใหขอมลูเกี่ยวกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดตนฉบบั เชน ผูสงออก
รายแรก ผูสงออกรายสุดทาย เลขที่อางอิง รายละเอียดสินคา ประเทศถิ่นกําเนดิ และทาที่ทําการ
ปลอยของ ภายใน 30 วันนับจากวนัที่ไดรับการรองขอ 
 
4. หนังสือความเขาใจฉบับนี้มผีลใชบังคับ ณ วันเดียวกับความตกลงวาดวยการคาสินคา และ
จะตองถือเปนสวนหนึ่งของความตกลงวาดวยการคาสินคา 
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เพื่อเปนพยานแกการนี้ ผูลงนามขางทาย ซ่ึงไดรับมอบอํานาจโดยถูกตองจากรัฐบาลแตละฝาย ได
ลงนามในหนงัสือความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงประเทศสมาชิกของสมาคมประชาชาติแหงเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใตและสาธารณรัฐเกาหลี 
 
ทําขึ้น  เปนคูฉบับเปนภาษาอังกฤษ 
 

 
 
 

สําหรับบรูไน ดารุสซาลาม 
 
 
 
สําหรับราชอาณาจักรกัมพูชา 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐอินโดนเีซีย 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาว 
 
 
 
สําหรับมาเลเซีย 
 
 
 
สําหรับสหภาพพมา 
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สําหรับสาธารณรัฐฟลิปปนส 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐสิงคโปร 
 
 
 
สําหรับราชอาณาจักรไทย 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐเกาหลี 
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